Kvietimo suteikti rinkos konsultaciją 2 priedas

DISKUSIJŲ IR SINCHRONINIO VERTIMO SISTEMA
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
[bookmark: _Toc214876325]Bendroji informacija
[bookmark: _Toc214876326]Perkančioji organizacija
Pirkėjas/Perkančioji organizacija - Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija, Gedimino pr. 11, Vilnius, Lietuva. Pirkėjas nėra PVM mokėtojas.
Tiekėjas
Ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis ar viešasis juridinis asmuo, kita organizacija ir jų padalinys arba tokių asmenų grupė, įskaitant laikinas ūkio subjektų asociacijas, su kuriuo Pirkėjas sudarys šio Pirkimo sutartį.
[bookmark: _Toc214876328]Pirkimo objektas
Pirkimo objektas - diskusijų sistema ir sinchroninio vertimo sistema, vaizdo kameros ir jų valdymo sistema, aparatinės ir programinės įrangos įdiegimas, integravimas, įrangos derinimo ir paleidimo darbai, dokumentacijos paruošimas ir naudotojų apmokymas.
Pirkimo skaidymas į dalis
Pirkimas yra skaidomas į dalis:

1. Diskusijų ir nuotolinio sinchroninio vertimo sistema.
2. Vaizdo kameros ir jų valdymo sistema.
[bookmark: _Toc214876329]Esama situacija
 Diskusijų sistema
Šiuo metu naudojama DIS 6000 diskusijų sistema aptarnauja 80 darbo vietų. Darbo vietose naudojami staliniai diskusijų pulteliai su integruotu mikrofonu ir garsiakalbiu ir ausinių lizdu bei vertimo kalbos selektoriumi. Darbo vietų pulteliai su centrinis diskusijų valdymo įrenginys yra sujungtas 4 atskiromis FTP linijomis. Linijų ilgiai yra nuo 30 iki 60 m.
Sinchroninio vertimo sistema
Sinchroninio vertimo funkcionalumas realizuotas DIS 6000 diskusijų sistemos pagrindu. Vertimui skirta viena vertimo kabina su dviem vertėjų darbo vietomis. Galimas vertimas į vieną pasirinktą užsienio kalbą iš 4 palaikomų diskusijų sistemos. Turima sinchroninio vertimo sistema nepalaiko nuotolinio vertimo.
Vaizdo kameros ir jų valdymo sistema
Sistemą sudaro 3 valdomos (PTZ) vaizdo kameros Panasonic AW-HE40K su SDI-HD vaizdo išvestimi. Vaizdo šaltinių komutavimas atliekamas SDI-HD valdymo įrenginiu Digital Video Lab DSC928. Vaizdo kameros yra valdomos pagal jose iš anksto užprogramuotas vietas (angl., Preset) naudojant Crestron CP4 valdymo įrenginį. Įjungus diskusijų sistemos mikrofoną, pasirenkama viena iš 3 vaizdo kamerų ir automatiškai nukreipiama į mikrofono vietą. Crestron valdymo įrenginys atvaizduoja salės mikrofonų išdėstymą kompiuterio ekrane, leidžia užprogramuoti ir keisti vaizdo kamerų pozicijas, rankiniu būdų nukreipti reikalingą kamerą į pasirinktą mikrofono vietą, kuri turi dvi atskiras pozicijas - pagrindinę ir papildomą. Salės mikrofonų būsenos (įjungtas, išjungtas, laukią eilėje ir pan.) realiame laike yra atvaizduojamos salės mikrofonų išdėstymo lange. Valdymo įrenginio pagalba valdomi salės monitoriai bei pagrindiniai garso sistemos parametrai.
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	Reikalavimai
	Atitikimo pagrindimas (konkretūs techniniai duomenys / nuorodos)

	1. 
	Įranga turi atitikti tokio tipo įrangai keliamus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“, su visais vėlesniais pakeitimais, šio įsakymo 2 priedo III skyriuje.
	

	2. 
	Įranga privalo būti siūloma nauja, nenaudota įranga, kurios gamybos pradžia ne senesnė kaip 2024 m. Reikalinga pateikti tai patvirtinančią informaciją (gamintojo nuoroda, pažyma ar kt.).
	

	3. 
	Įrangai turi būti suteikta 36 mėn. garantija
	

	4. 
	Įranga privalo atitikti žemiau techninėje specifikacijoje pateiktus minimalius reikalavimus.
	

	5. 
	Tiekėjo siūlomų sprendinių atitikimas šioje techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams turi būti pagrįstas konkrečiais techniniais duomenimis, tokiais kaip:
– gamintojo techninių specifikacijų ištraukos;
– oficialios gamintojo dokumentacijos nuorodos;
– techniniai aprašymai, schemos ar lygiaverčiai duomenys.
Bendro pobūdžio formuluotės (pvz., „atitinka“, „taip“, „bus užtikrinta“) be techninio pagrindimo nelaikomos pakankamu atitikimo įrodymu.
	

	6. 
	Visi pirkimo objekte siūlomi įrenginiai ir esminiai sistemos komponentai turi būti parinkti iš aktyviai gaminamų ir gamintojo oficialiai palaikomų modelių pasiūlymo pateikimo metu.
Negali būti siūlomi įrenginiai ar esminiai sistemos komponentai, kuriems:
– yra paskelbta gamybos pabaiga (angl. End of Production), arba
– yra paskelbta oficiali techninio palaikymo pabaiga (angl. End of Support).
Siūloma įranga turi užtikrinti ilgalaikį techninį palaikymą, įskaitant:
– atsarginių dalių prieinamumą;
– programinės įrangos ir programinės aparatinės įrangos atnaujinimus;
– suderinamumo palaikymą su numatyta sistemos architektūra visą numatomą eksploatacijos laikotarpį.
	


Pirmoji pirkimo dalis. Diskusijų ir nuotolinio sinchroninio vertimo sistema
Diskusijų sistemos komponentai
	Eil. Nr.
	Komponento pavadinimas
	Kiekis, vnt./kompl.

	1. 
	Diskusijų sistemos centrinis valdymo įrenginys
	1

	2. 
	Diskusinis pirmininkaujančio pultas
	2

	3. 
	Diskusinis dalyvio pultas
	81

	4. 
	Diskusinis vertėjo pultas
	4

	5. 
	Mikrofonas (A tipo)
	20

	6. 
	Mikrofonas (B tipo)
	63

	7. 
	Ausinės
	81


Diskusijų sistemos centrinis valdymo įrenginys

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Garso perdavimo tipas
	Skaitmeninis garso signalo perdavimas.
	

	3. 
	Garso signalo kokybė
	Garso signalo skaitmeninimas ne mažiau kaip 24 bitai.
	

	4. 
	Diskusinių pultų prijungimas
	Turi būti galimybė prie centrinio valdymo įrenginio visus pultus prijungti nuoseklios grandinėlės principu - paskutinis pultas prijungiamas tik 1 laidu, ir žiedo principu - paskutinis pultas antru laidu prijungiamas prie centrinio bloko.
	

	5. 
	Garso įvestys
	Ne mažiau kaip 1 balansinė ir ne mažiau kaip 2 nebalansinė garso įvestys
	

	6. 
	Garso išvestys
	Ne mažiau kaip  balansinė ir ne mažiau kaip 2 nebalansinė garso išvestys
	

	7. 
	Skaitmeninės garso sąsaja
	Turi būti palaikoma skaitmeninė garso sąsaja (-os), leidžianti perduoti nurodytą diskusijų ir vertimo kanalų kiekį
	

	8. 
	Kalbos kokybė
	Sistema turi atitikti ISO 22259:2019 reikalavimus ir užtikrinti kalbos suprantamumą konferencinėje aplinkoje, ne mažesnį kaip STI ≥ 0,50, vertinant pagal IEC 60268‑16 metodiką.
Atitiktis turi būti pagrįsta gamintojo technine dokumentacija arba matavimų protokolu.
	

	9. 
	Funkcionalumas
	Ne mažiau kaip 8 sinchroninio vertimo kalbų kanalai.
Sistemos konfigūravimas ir valdymas turi būti galimas per grafinę vartotojo sąsają, pasiekiamą kompiuterio naršyklėje.
Garso įvesties ir išvesties kanalų (analoginių ir skaitmeninių) nukreipimas (angl. „Routing“) turi būti galimas grafinėje Web aplinkoje nustatymus konfigūruojant grafinės signalų matricos principu.
Turi būti galimybė sukurti susitikimo šablonus, kur kiekvienai sėdimai vietai būtų priskirtas konkretus naudotojas įrašant jo vardą.
	

	10. 
	Konstrukcija
	Įrenginys turi būti pritaikytas  montavimui į 19” (colių) „rack“ tipo spintą.
	

	11. 
	Valdymas
	Įrenginys turi palaikyti gamintojo numatytą arba atvirą valdymo programinę sąsają (angl. API).
Turi būti pateikta gamintojo API dokumentacija arba oficiali gamintojo nuoroda į dokumentaciją.
	

	12. 
	Valdymo prievadas
	Ne mažiau kaip 1x RJ45 1000 BASE-T
	

	13. 
	Maitinimas ir signalo perdavimas
	Turi būti numatyti visi įrenginiai ir priedai (jei reikia), kad jungiant diskusinės/sinchroninio vertimo įrangos komponentus į vientisą sistemą būtų užtikrintas sistemos įrenginių perduodamo signalo į atrinktus diskusinius ir vertimo pultus dubliavimas, patikimumo užtikrinimui. Turi būti užtikrintas sistemos maitinimo patikimumas, įskaitant kritinių komponentų dubliavimą arba alternatyvius sprendimus. Visi diskusiniai pulteliai ir kiti sistemos įrenginiai turi būti maitinami iš centrinio maitinimo šaltinio montuojamo į 19“ „rack“ tipo spintoje.
	

	14. 
	Licencijos
	Nuotolinio sinchroninio vertimo paslaugos licencijos gali būti teikiamos atskiro specializuoto nuotolinio sinchroninio vertimo platformos tiekėjo.
Aparatinės įrangos tiekėjas neprivalo pats teikti nuotolinio sinchroninio vertimo paslaugos, tačiau privalo užtikrinti savo tiekiamos įrangos techninį suderinamumą ir integraciją su licencijuotu nuotolinio sinchroninio vertimo sprendimu.
	


Diskusinis pirmininkaujančio pultas

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Konstrukcija
	Pultai turi būti pritaikyti montavimui į stalviršį, jų matmenys turi būti suderinami su konferencinių stalų sprendiniais (leidžiami lygiaverčiai konstrukciniai sprendimai). Įmontuotas pultas stalviršyje turi būti ne didesnis kaip 210 mm pločio ir 80 mm aukščio
	

	3. 
	Ryšio tipas
	Skaitmeninis garso signalo perdavimas tarp sistemos blokų; jungiamas į bendrą grandinę ne žemesnės kaip 5e kategorijos ekranuotu kabeliu arba lygiaverčiu diskusinės sistemos pultų kabeliu
	

	4. 
	Integruotas garsiakalbis
	Ne mažesnės nei 1 W galios
	

	5. 
	Mikrofono lizdas
	Turi būti integruotas mikrofono lizdas. Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu
	

	6. 
	Ausinių lizdas
	Turi būti integruotas ausinių lizdas sinchroninio vertimo ir/arba tiesioginės diskusijos klausymui
	

	7. 
	Valdymas
	Turi būti mikrofono įjungimo mygtukas su LED šviesos indikacija, prioriteto mygtukas, „kitas eilėje“ mygtukas, prijungtų ausinių garso reguliavimo mygtukai, turi būti kalbos kanalo pasirinkimo galimybė su kanalo atvaizdavimu. Informacija naudotojui turi būti pateikiama aiškiai įskaitomame integruotame ekranėlyje.
	


Diskusinis dalyvio pultas

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Konstrukcija
	Pultai turi būti pritaikyti montavimui į stalviršį, jų matmenys turi būti suderinami su konferencinių stalų sprendiniais (leidžiami lygiaverčiai konstrukciniai sprendimai). Įmontuotas pultas stalviršyje turi būti ne didesnis kaip 210 mm pločio ir 80 mm aukščio
	

	3. 
	Ryšio tipas
	Skaitmeninis garso signalo perdavimas tarp sistemos blokų; jungiamas į bendrą grandinę ne žemesnės kaip 5e kategorijos ekranuotu kabeliu arba lygiaverčiu diskusinės sistemos pultų kabeliu
	

	4. 
	Integruotas garsiakalbis
	Turi būti, ne mažesnės kaip 1 W galios.
	

	5. 
	Mikrofono lizdas
	Turi būti integruotas mikrofono lizdas. Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu
	

	6. 
	Ausinių lizdas
	Turi būti integruotas ausinių lizdas sinchroninio vertimo ir/arba tiesioginės diskusijos klausymui
	

	7. 
	Valdymas
	Turi būti mikrofono įjungimo mygtukas su LED šviesos indikacija, prijungtų ausinių garso reguliavimo mygtukai, turi būti kalbos kanalo pasirinkimo galimybė su kanalo atvaizdavimu. Informacija naudotojui turi būti pateikiama aiškiai įskaitomame integruotame ekranėlyje.
	


Vertimo pultas

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Vertėjo pultas su integruotu ekranu ir valdymo klavišais
	

	3. 
	Palaikomas vertimo kanalų kiekis
	Turi būti ne mažesnis kaip 8 kanalų
	

	4. 
	Palaikomas dažnių diapazonas
	Turi būti ne siauresnis kaip 20 Hz-20 kHz
	

	5. 
	Skystųjų kristalų ekranas
	Vertimo pultas turi turėti integruotą ekraną, užtikrinantį aiškų informacijos pateikimą vertėjui.
	

	6. 
	Valdymas
	Turi būti garsumo valdymas
	

	7. 
	Vertimo galimybės
	Turi būti tiesioginis ir pasirenkamasis 
	

	8. 
	Kalbų pavadinimai
	Integruotame ekrane turi būti galimybė matyti kalbas į kurias vyksta vertimas, pasirinkta kalba į kurią verčiama ir kokia yra pagrindinė renginio kalba (floor)
	

	9. 
	Nutildymo mygtukas
	Turi būti 
	

	10. 
	Kalbėjimo lėčiau mygtukas
	Turi būti, skirtas pranešti kalbėtojui apie tai, kad kalbėtų lėčiau
	

	11. 
	Papildomos funkcijos
	Vertimo pulto valdymo elementai turi būti ergonomiški ir pritaikyti naudoti įvairių poreikių turintiems naudotojams (įskaitant taktilinius ir (ar) garsinius sprendimus).
	

	12. 
	Mikrofonas
	Komplekte su vertimo pultu turi būti mikrofonas lanksčiu kakleliu, kurio ilgis ne mažesnis nei 50 cm., mikrofonas turi turėti integruotą būsenos indikacinį žiedą, ir atitikti ISO 22259:2019 standarto reikalavimus arba lygiaverčius, užtikrinančius IEC 60268‑16 „Speech Transmission Index“ įvertintą STI ≥ 0,50 kalbos suprantamumo reikalavimą numatytoje vertimui aplinkoje. Atitiktis turi būti pagrįsta gamintojo technine dokumentacija arba matavimų protokolu. Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu. Naudojamas mikrofonas turi būti kryptingas (pvz., kardioidinis), skirtas kalbai, parinktas atsižvelgiant į kalbančiojo padėtį.
	

	13. 
	Ausinės
	Ausinės turi būti suderinamos su diskusinės ir (ar) vertimo sistemos pultais, atitikti konferencinės įrangos ISO 22259:2019 standarto reikalavimus, turėti standartinę garso jungtį, atitikti IEC 60268‑7 reikalavimus, užtikrinančios aiškų kalbos atkūrimą be girdimų iškraipymų, esant nominaliam konferenciniam klausymo lygiui.
	

	14. 
	Suderinamumas
	Vertimo pultas turi būti visiškai suderinamas su diskusinės sistemos centriniu bloku ir su juo komplektuojamais priedais bei atitikti ISO 20109:2016 standarto reikalavimus, pagrindžiant tai technine dokumentacija arba gamintojo deklaracija.
	


Mikrofonas (A tipo)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. [bookmark: _Hlk223600896]
	Tipas
	Mikrofonas lanksčiu kakleliu pilnai suderinamas su diskusijų sistemos pultais.
	

	3. 
	Mikrofono kaklelis
	ilgis 50 cm (+/- 2 cm)
	

	4. 
	Būsenos indikatorius
	Turi būti integruotas LED indikatorius 
	

	5. 
	Mikrofono tipas
	Mikrofonas turi būti skirti konferencinėms sistemoms ir atitikti ISO 22259:2019 standarto reikalavimus arba lygiaverčius, užtikrinančius IEC 60268‑16 metodika įvertintą STI ≥ 0,50 kalbos suprantamumo reikalavimą visoje numatytoje konferencinėje aplinkoje. Atitiktis turi būti pagrįsta gamintojo technine dokumentacija arba matavimų protokolu.
	

	6. 
	Montavimo tipas
	Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu.
	

	7. 
	Mikrofonų techniniai parametrai 
	Naudojami mikrofonai turi būti kryptingi (pvz., kardioidiniai ar lygiaverčiai), skirti kalbai.
	


Mikrofonas (B tipo)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Mikrofonas lanksčiu kakleliu pilnai suderinamas su diskusijų sistemos pultais.
	

	3. 
	Mikrofono kaklelis
	ilgis 40 cm (+/- 2 cm)
	

	4. 
	Būsenos indikatorius
	Turi būti integruotas LED indikatorius 
	

	5. 
	Mikrofono tipas
	Mikrofonas turi būti skirti konferencinėms sistemoms ir atitikti ISO 22259:2019 standarto reikalavimus arba lygiaverčius, užtikrinančius IEC 60268‑16 metodika įvertintą STI ≥ 0,50 kalbos suprantamumo reikalavimą visoje numatytoje konferencinėje aplinkoje. Atitiktis turi būti pagrįsta gamintojo technine dokumentacija arba matavimų protokolu.
	

	6. 
	Montavimo tipas
	Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu.
	

	7. 
	Mikrofonų techniniai parametrai
	Naudojami mikrofonai turi būti kryptingi (pvz., kardioidiniai ar lygiaverčiai), skirti kalbai.
	


Ausinės

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Dvipusės ausinės skirtos konferenciniam naudojimui, kurių lankelio dydis yra reguliuojamas. Ausinės turi būti suderinamos su diskusijų ir (ar) vertimo sistemos pultais, atitikti konferencinės įrangos ISO 22259:2019 standarto reikalavimus ir turėti standartinę garso jungtį.
	

	3. 
	Ausinių techninės charakteristikos
	Ausinės turi atitikti IEC 60268‑7 reikalavimus, užtikrinti aiškų kalbos atkūrimą be girdimų iškraipymų, esant nominaliam konferenciniam klausymo lygiui.
	

	4. 
	Kabelis
	Turi būti ne trumpesnis kaip 1,5 metro kabelis su 3,5mm stereo jungtimi.
	


Nuotolinio sinchroninio vertimo sistema
Techniniai ir funkciniai reikalavimai

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Sistemos naudotojai
	Sistema turi užtikrinti vertimo paslaugą tiek diskusinės sistemos naudotojams naudojantiems diskusijų pultelius, tiek nutolusiems diskusijos dalyviams.
	

	3. 
	Sistemos vertėjai
	Sistema turi užtikrinti vertimo teikimo galimybę tiek iš diskusinės sistemos vertėjo pultelio, tiek iš nutolusio vertėjo darbo vietos.
	

	4. 
	Sistemos kalbų skaičius
	Sistema turi užtikrinti sinchroninį vertimą ne mažiau kaip 24 kalbomis vienu metu.
	

	5. 
	Funkcionalumas vertėjams
	Sistema turi palaikyti sklandaus vertimo perėmimo (angl. handover), vertimo kokybės stebėjimą (angl. relay quality) ir vertėjų tarpusavio komunikacijos priemones
	

	6. 
	Funkcionalumas dalyviams
	Sistema privalo turėti susitikimo moderatoriaus įrankius, kurie leistų valdyti susitikimo dalyvių mikrofonus, siusti dalyviams grupinius ir individualius pranešimus, rengti dalyvių apklausas.
Sistema privalo turėti automatinės transkripcijos, subtitravimo funkcijas bei dalyvio sąsajos pritaikymą žmonėms su negalia.
	

	7. 
	Vaizdo perdavimas
	Sistema turi užtikrinti kokybišką vaizdo perdavimą tiek nutolusiems vertėjams, tiek vertimo paslaugos naudotojams su minimalia vaizdo delsa
	

	8. 
	Garso perdavimas
	Sistema turi užtikrinti kokybišką garso perdavimą tiek nutolusiems vertėjams, tiek vertimo paslaugos naudotojams su minimalia vaizdo delsa. Garso ir vaizdo perdavimas turi būti tarpusavyje sinchronizuoti (angl. „lipsync“)
	

	9. 
	Saugumas
	Sistema turi užtikrinti, kad tiek nutolę vertimo naudotojai, tiek nutolę vertėjai būtų identifikuoti ir galėtų prisijungti tik prie jiems skirtų susitikimų.
Nuotolinio vertimo sistema turi užtikrinti vertimo paslaugos konfidencialumą naudojant šifravimą (angl. End-to-End Encryption)
Su sinchroninio vertimo paslaugos teikimu susiję duomenys turi būti saugomi Europos Sąjungos teritorijoje.
	

	10. 
	Integracija su diskusijų sistema
	Sistema, naudodama atvirą diskusijų sistemos valdymo programinę sąsają (angl. API), turi galėti nuskaityti diskusinio pultelio mikrofono būseną, įjungti ir išjungti pultelio mikrofoną. Sistema turi galėti priimti garsą iš diskusinės sistemos ir jį atiduoti atgal į diskusinę sistemą.
	

	11. 
	Integracija su vaizdo kamerų valdymo sistema
	Sistema turi turėti galimybę pati valdyti vaizdo kameras, priklausomai nuo įjungto mikrofono būsenos.
	

	12. 
	Galiniai naudotojų įrenginiai
	Sistema turi užtikrinti vertimo paslaugą kompiuteriuose, planšetiniuose kompiuteriuose, išmaniuose telefonuose. Turi palaikyti įrenginius us iOS, Android, MacOS ir Windows operacinėmis sistemomis.
	

	13. 
	Vertimo kokybės užtikrinimas
	Sistema turi užtikrinti ne mažesnį kaip 99,95 % pasiekiamumą.
Sistema turi būti sertifikuota pagal ISO 24019:2022, todėl integruojama diskusinė sistema turi atitikti 22259:2019 standarto reikalavimus.
	


Integracija su esama įranga
Tiekėjas, suderinęs su Pirkėju, turi atkurti ne blogesnį esamos bendros salės sistemos funkcionalumą, naudodamas esamą valdymo įrenginį. Taip pat papildyti esamus valdymo scenarijus atnaujintų sistemų teikiamu funkcionalumu. 
Antroji pirkimo dalis. Vaizdo kameros ir jų valdymo sistema
Vaizdo kamerų ir jų valdymo sistemo komponentai
	Eil. Nr.
	Komponento pavadinimas
	Kiekis, vnt./kompl.

	1. 
	Valdoma vaizdo kamera
	3

	2. 
	Vaizdo signalų komutatorius
	1

	3. 
	Vaizdo signalo keitiklis (SDI-HDMI)
	2

	4. 
	Vaizdo signalo keitiklis (HDMI-SDI)
	2

	5. 
	Vaizdo signalo keitiklis (DisplayPort-SDI)
	2

	6. 
	Kompiuterinė vaizdo įvesties plokštė
	1

	7. 
	Vaizdo signalų sinchronizavimo įrenginys
	1


Valdoma vaizdo kamera

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Kameros tipas
	PTZ (angl. Pan-Tilt-Zoom) valdoma vaizdo kamera
	

	3. 
	Vaizdo jutiklis
	ne mažesnis kaip 1/2.5" CMOS tipo
	

	4. 
	Tikroji vaizdo jutiklio skiriamoji geba
	ne mažesnė kaip 4K (3840x2160 vaizdo traškų)
	

	5. 
	Optinis vaizdo artinimas
	Ne mažiau kaip 20 kartų
	

	6. 
	Skaitmenins vaizdo artinimas
	Ne mažiau kaip 10 kartų
	

	7. 
	Vaizdo išvestis
	Ne mažiau kaip 1x 3G-SDI (1080p50), 1x HDMI (4K),
NDI|NX, RTP/RTSP, SRTMP/RTMPS vaizdo transliacija per IP tinklą.
	

	8. 
	Garso išvestis
	Turi būti
	

	9. 
	Garso įvestis 
	Turi būti
	

	10. 
	Programuojamos kameros pozicijos
	Ne mažiau kaip 90 pozicijų
	

	11. 
	Automatinė veido atpažinimo funkcija
	Turi būti
	

	12. 
	Vaizdo fokusavimas
	Turi palaikyti automatinį fokusavimą, fokusavimą į automatiškai atpažintą žmogaus veidą, rankinį fokusavimą
	

	13. 
	Valdymas
	Turi palaikyti VISCA arba lygiavertį valdymo protokolą. Turi turėti integruotą Web serverį.
	

	14. 
	Valdymo prievadas
	Ne mažiau kaip 1x RJ45 1000prievadas, ne mažiau kaip 1x RS422 prievadas.
	

	15. 
	Saugumas
	Integruotas Web serveris turi užtikrinti HTTP ir HTTPS protokolus, turėti vartotojų valdymą ir prisijungimo slaptažodį.
	

	16. 
	Tvirtinimas
	Turi būti standartinis 1/4 arba 3/8 srieginis tvirtinimo lizdas.
Komplekte turi būti kameros gamintojo juodos spalvos sieninis laikiklis (lentynėlė)
	

	17. 
	Maitinimo šaltinis
	Komplekte turi būti kameros gamintojo maitinimo šaltinis
	

	18. 
	Kitos savybės
	Kamera turi būti juodos spalvos
	


Vaizdo signalų komutatorius

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Tiesioginių transliacijų (angl. „live production“) tipo greitaeigis signalų komutatorius
	

	3. 
	Palaikoma skiriamoji geba
	Ne mažesnė kaip 1080p50
	

	4. 
	Palaikomas spalvinis gylis 
	Ne mažiau kaip 10 bit.
	

	5. 
	Įvestys ir išvestys
	Įėjimų ir išėjimų skaičius turi būti pakankamas esamai ir planuojamai vaizdo infrastruktūrai, kuri galima pateikti užsakovo tiekėjui prašant (informaciniais tikslais. nereiškiančiais konkrečių techninių sprendimų privalomumo).
	

	6. 
	Signalo spartos palaikymas
	Turi būti palaikomi ne mažiau kaip 3G
	

	7. 
	Palaikomi signalų standartai
	Turi būti ne mažiau kaip SMPTE 296M, SMPTE 425M (A ir B), SMPTE 292M, SMPTE 424M
	

	8. 
	Palaikomas vaizdo formatas
	Ne mažesnis nei 1080p50
	

	9. 
	Garso įvestis
	Ne mažiau kaip 2x balansiniai ir 1x XLR-5pin Talkback In
	

	10. 
	Garso išvestis
	Ne mažiau 1x XLR-5pin Talkback Out
	

	11. 
	Signalo sinchronizacijos įėjimas
	Turi būti, palaikantis „black burst“ ir „tri-sync“ standartus. 
	

	12. 
	Video signalo sinchronizacija
	Turi būti palaikoma visuose SDI įvestyse
	

	13. 
	„Multiview“ išvestys
	Turi būti ne mažiau kaip 2x SDI
	

	14. 
	USB sąsaja
	Turi būti ir užtikrinanti vaizdo signalo išvedimą ne mažiau 1080p50
	

	
	Valdymas
	Turi būti palaikyti valdymą naudojant gamintojo numatytą arba atvirą programinio valdymo sąsają (angl. API). Turi būti pateikta gamintojo API dokumentacija arba oficiali gamintojo nuoroda į dokumentaciją.
Turi būti užtikrintas valdymas per įrenginio Web sąsają ir (arba) įrenginiui skirtą programinę įrangą.
Valdymo programinė įranga turi būti suderinama su Windows 11 ir MacOS sistemomis.
	

	
	Valdymo jungtys
	Ne mažiau kaip 1x RJ45, 100/1000 BASE-T
	

	15. 
	Funkcionalumas
	Įrenginys turi turėti integruotus ne mažiau kaip 2 media grotuvus, kurie turi suteikti galimybę paleisti tiesiogiai grafiką, logotipus, video klipus iš įrenginio be papildomos išorinės įrangos. Grotuvai turi palaikyti 1080p media formatą. Įrenginyje turi būti integruotas garso miksavimo pultas, kuris palaiko ne mažiau kaip 40 kanalų. Turi būti palaikomi ne mažiau kaip 2x Upstream, 2x Downstream ir 2x Chroma sluoksniai, 1x SuperSource, 1x Animuoti perėjimai, 2x Skaitmeniniai vaizdo efektai (angl. „DVE“). Turi turėti bent vieną laisvą Downstream Keyer, kuris gali būti naudojamas pastoviam vaizdo sluoksniui (pvz., gestų kalbos vertėjo vaizdui) rodyti galutiniame programos vaizde.
	


Vaizdo signalo keitiklis (SDI-HDMI)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.
	

	2. 
	Vaizdo įvestis
	Ne mažiau kaip 2x SDI. Turi būti palaikoma „redundant input“ funkcija
	

	3. 
	Vaizdo išvestis
	1x HDMI, 1x SDI, Turi būti dviejų kanalų skaitmeninis Audio Out, turi būti dviejų kanalų analoginis Audio Out
	

	4. 
	Palaikomos skiriamosios gebos
	Turi būti palaikoma ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Palaikomas signalo standartas
	Turi būti palaikomas ne mažiau 3G-SDI 
	

	6. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
	

	7. 
	Konfigūravimas
	Keitikliai turi užtikrinti pilną funkcionalumą be papildomos programinės įrangos (Plug‑and‑Play režimu).
Jei įrenginys turi išplėstines konfigūravimo ar valdymo galimybes, leidžiama ir (ar) gali būti pateikiama gamintojo programinė įranga, skirta papildomiems parametrams nustatyti. Tokia valdymo programinė įranga turi būti suderinama su MacOS ir Windows 11 sistema. 
	


Vaizdo signalo keitiklis (HDMI-SDI)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Įvestys
	Ne mažiau kaip 1x HDMI vaizdo įvestis, ne mažiau kaip 1x turi dviejų kanalų skaitmeninė garso įvestis ir ne maižiau kaip 1x dviejų kanalų analoginė garso įvestis 
	

	3. 
	Išvestys
	2x SDI
	

	4. 
	Palaikomos skiriamosios gebos
	Turi būti palaikoma ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Palaikomas signalo standartas
	Turi būti palaikomas ne mažiau 3G-SDI 
	

	6. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
	

	7. 
	Konfigūravimas
	Keitikliai turi užtikrinti pilną funkcionalumą be papildomos programinės įrangos (Plug‑and‑Play režimu).
Jei įrenginys turi išplėstines konfigūravimo ar valdymo galimybes, leidžiama ir (ar) gali būti pateikiama gamintojo programinė įranga, skirta papildomiems parametrams nustatyti. Tokia valdymo programinė įranga turi būti suderinama su MacOS ir Windows 11 sistema. 
	


Vaizdo signalo keitiklis (DisplayPort-SDI)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Įvestys
	Ne mažiau kaip 1x DisplayPort, 1x Audio In, 1x SDI Ref In
	

	3. 
	Išvestys
	Ne mažiau kaip 1x DisplayPort, 1x SDI
	

	4. 
	Palaikoma skiriamoji geba
	Turi būti palaikomos ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Palaikomas signalo tipas
	Turi būti palaikomas ne mažiau 3G-SDI
	

	6. 
	Funkcijos
	Turi būti „ROI scaling“ funkcija
	

	7. 
	Valdymo jungtys
	Turi būti 1x USB
	

	8. 
	Valdymo programinė įranga
	Keitikliai turi užtikrinti pilną funkcionalumą be papildomos programinės įrangos (Plug‑and‑Play režimu).
Jei įrenginys turi išplėstines konfigūravimo ar valdymo galimybes, leidžiama ir (ar) gali būti pateikiama gamintojo programinė įranga, skirta papildomiems parametrams nustatyti. Tokia valdymo programinė įranga turi būti suderinama su MacOS ir Windows 11 sistema. 
	

	9. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
	


Kompiuterinė vaizdo įvesties plokštė

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	PCIe x4 Gen2 arba geresnė
	

	3. 
	Portai
	Turi būti ne mažiau kaip 4x SDI konfigūruojami (In/Out) portai, turi būti 1x SDI REF In portas
	

	4. 
	Palaikoma skiriamoji geba
	Ne mažesnė kaip 1080p50
	

	5. 
	Signalo sinchronizacijos įėjimas
	Turi būti, palaikantis „black burst“ ir „tri-sync“ standartus
	

	6. 
	Suderinamumas
	Turi būti suderinama su MacOS ir Windows 11 sistema
	


Vaizdo signalų sinchronizavimo įrenginys

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Portai
	Ne mažiau kaip 6x SDI Out, 1x USB
	

	3. 
	Signalo sinchronizacijos tipai
	Turi būti, palaikantis „black burst“ ir „tri-sync“ sinchronizacijos standartus
	

	4. 
	Standartų palaikymas
	Turi palaikyti ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Valdymas
	Sinchronizacijos generatorius turi veikti autonomiškai, be būtinybės naudoti papildomą programinę įrangą.
Jei gamintojas numato programinę įrangą įrenginio konfigūravimui ar vidinės programinės įrangos atnaujinimui, ji gali būti pateikiama, tačiau neturi būti būtina pagrindinei sinchronizacijos funkcijai užtikrinti. Tokia programinė įranga turi būti suderinama su MacOS ir Windows 11 sistema. 
	

	6. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
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